CONG TY CP PHAT TRIEN BBS CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT PAT Poc lap - Tu do - Hanh phiic
PHAT DAT REAL ESTATE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOPMENT CORPORATION Independence — Freedom — Happiness

TP.HCM, ngay 03 thang 08 nam 2021

S4/No.: 30A/2021/QD-HDQT HEMG. 31 Augutt 2001

QUYET PINH CUA HQOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
“V/v: Thong qua Phwong dn phét hanh Trai phiéu doanh nghiép Lan 5 ném 2021”
“Re: Approving the Fifth Corporate Bond Issuance Plan in 2021”

HQI PONG QUAN TRI
THE BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION
Can ci/Pursuant to:

— Lugt doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17™ June 2020;

— Diéu l¢ Cong ty Co phan Phat trién Bdt dong san Phdt Pat (“Céng Ty”);
The Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“the Company”);

— Bién ban hop Héi dong qudn tri (“HPOT”) Céng Ty ngay 03 thang 08 ndm 2021;
Meeting Minutes of the Company’s Board of Directors (“BOD”) dated 3" August 2021

QUYET PINH
RESOLVED

Piéu 1: Thdng qua Phuong an phat hanh Tréi phiéu doanh nghiép Lan 5 nam 2021 cua Cong Ty véi
nhitng néi dung chinh nhu sau:

Article 1: To approve the Fifth Corporate Bond Issuance Plan in 2021 of the Company; details are
as follows:

— T6 Chuc Phat Hanh : Cong Ty Cb Phan Phat Trién Bat Bong San Phat Pat
The Issuer Phat Dat Real Estate Development Corporation

— Loai Tréai Phiéu : Tréi phiéu khong chuyén ddi, khong kém ching quyén, c6 bao
Bond type dam bang tai san, khéng phai la ng thir cap cua To Chirc Phat

Hanh va duoc ty do chuyén nhuong.

Bonds are non-convertible, without warrant, secured with
collaterals, unsubordinated obligations of the Issuer and can be
transferable.

— M4 Tréi Phiéu/Bond code: : PDRH2123005

— Ménh gié Tréi phiéu : 100.000.000 VND/Trai Phiéu (Bang chir: Mét tram triéu dong
Par value mét Trai Phiéu)
100,000,000 VND/Bond (In words: One hundred million VND
per Bond)
— Khéi lugng phét hanh : 2.000 Trai phiéu (Bang chiz: Hai nghin Trai Phiéu)
Issue volume 2,000 bonds (In words: Two thousand Bonds)
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[NOTICE: The English content is a translation of the Viethamese language original for convenience
purposes only, and in the event of any discrepancy, the Viethamese language original shall prevail.]



Tong gié tri phéat hanh
Total issue value

Loai tién t¢ phat hanh va
thanh toan

Currency for the issuance
and payments

Ky han Trai phiéu
Bond term

L4i suat Trai Phiéu
Interest rate

Gia ban Trai Phiéu
Offering price

Muc dich phat hanh
Purpose of Issuance

Tai san bao dam
Collaterals

— Thanh toan 13i va géc

Payment of interest and
principal

: 200.000.000.000 VND (Bang chiz: Hai tram 1y dong)

200,000,000,000 VND (In words: Two hundred billion VND)

: Pong Viét Nam (VND)

Vietnam Dong (VND)

: 02 (hai) nam ké tir Ngay Phat Hanh.

02 (two) years since the issue date

: 13%/nam (365 ngay)

13%/year (365 days)

: 100% ménh gia Trai Phiéu

100% of par value

: Tang quy md vbn hoat dong dé tai tro von cho c4c dy an bat dong

san ciia Cong Ty Con, cuy thé 13 tai trg vén cho Cong Ty Con dé
thuc hién Du An Trung Tam Thuong Mai Va Cian Ho Cao Cap
Binh Duong, Tinh Binh Duong (Astral City) va Du An Ha Tang
K§ Thuat Noi Bo Khu | (Khu C6 Dai), TP.HCM.

Increasing operating capital to finance real estate projects of the
Company and its Subsidiaries, specifically to finance
Subsidiaries to implement the Binh Duong Commercial and
Apartment Complex (Astral City) in Binh Duong province and
the project of the internal technical infrastructure of Zone I (Co
Dai Area), HCMC.

: C6 phan Cong Ty, bao dam bai bén thi ba, bao gom khang gigi

han nhitng d6i twong duoc quy dinh tai Khoan 1 Diéu 167 Luat
Doanh Nghiép s6 59/2020/QH14, va cac tai san khéc. S luong,
gia tri tai san bao dam, cach tinh gia tri tai san bao dam thuc hién
theo thoa thuan gitra cac bén co lién quan va quy dinh tai cac Van
Kién Trai Phiéu.

The Company'’s shares, guaranteed by Third Party, including but
not limited to those specified in Clause 1, Article 167 of Law on
Enterprises No. 59/2020/QH14, and other assets. The
collaterals’ quantity and value and the method of calculating the
collaterals’ value shall comply with agreements between the
related parties and the Bond Documents’ provisions.

. Tién l4i s& duoc tra 03 thang 01 lan, tra sau, vao ngay tra lai.

Bond interest shall be paid once per 03 months on interest due
dates.

Trir khi Tréi Phiéu dugc Mua Lai Truéc Han theo Cac Diéu
Khoan va biéu Kién cua Trai Phiéu, tién goc Trai Phiéu s& duoc
thanh toan mot 1an bang ménh gia Trai Phiéu vao Ngay Pao Han
cua Tréi Phiéu.

Unless the Bonds are redeemed before maturity in accordance
with the Bonds’ Terms and Conditions, the principal of the Bonds
will be paid in a lump sum at par value on the Maturity Date.

[NOTICE: The English content is a translation of the Viethamese language original for convenience
purposes only, and in the event of any discrepancy, the Viethamese language original shall prevail.]



Mua lai Trai phiéu = Vao ngay tron 06 (sdu) thang ké tir ngay phat hanh, To

Bond redemption Chirc Phéat Hanh cam két mua lai t0i da 30% s0 luong Trai
Phiéu ma mdi Nguoi So Hiru Tral Phiéu dang ndm giir néu
Ngudi s¢ hiru Trai Phiéu yéu cau T6 Chirc Phat Hanh mua
lai, voi diéu Kién 13, Nguoi S¢ Hitu Trai Phiéu phai thong
b&o cho Té Chirc Phat Hanh tdi thiéu 30 (ba muoi) ngay
trugc ngay mua lai dy kién (ngay tron 06 thang ké tir ngay
phat hanh) véi gia mua lai dugc quy dinh tai Cac Diéu
Khoan va Diéu Kién cua Trai Phiéu.
On the last day of a six-month period since the issue date,
the Issuer shall buy back a maximum of 30% of the Bonds
at the Bondholder's request. If the Bondholders request the
redemption before maturity, such Bondholders must notify
the Issuer at least 30 (thirty) days before the proposed
redemption date (the last day of the 6-month period), and
the redemption value shall be provided in the Terms and
Conditions of the Bonds.

= Vao ngay tron 12 (mudi hai) thang ké tir Ngay Phéat Hanh,
T6 Chuc Phat Hanh cam két mua lai mot phan hoic toan
b6 s6 lwong Trai Phiéu ma mdi Nguoi S¢ Hiru Tréai Phiéu
dang nam gitr néu Nguoi Sé Hiru Trai Phiéu yéu cau T6
Chutrc Phat Hanh mua lai, véi diéu kién 1a Nguoi So Hitu
Tréi Phiéu phai thong bao cho T6 Churc Phat Hanh ti thiéu
60 (sau muoi) ngay trudc ngay mua lai du kién (ngay tron
12 thang ké tir ngay phat hanh) dugc quy dinh tai Cac Biéu
Khoan va Diéu Kién caa Trai Phiéu..
On the last day of a one-year period since the issue date,
the Issuer shall redeem partial or all of the Bonds at the
Bondholder's request. If the Bondholders request the
redemption before maturity, such Bondholders must notify
the Issuer at least 60 (sixty) days before the proposed
redemption date (the last day of the one-year period), and
the redemption value shall be provided in the Terms and
Conditions of the Bonds.

= T6 Chic Phat Hanh mua lai Trai Phiéu trudc han trong cac
truong hop khac theo quy dinh tai Cac Diéu kién va Diéu
khoan Trai phiéu.
The Issuer shall redeem the Bonds before maturity in other
cases as specified in the Bond Terms and Conditions.

Tiéu chi, déi twong phat : Nha dau tu chung khoan chuyén nghiép theo quy dinh cta phap

hanh, chao ban luat chl’gng khoan. HPQT uy quyén cho Chu tich HBPQT Cong
Criteria, subjects of Ty quyét dinh doi tugng nha dau tu.
issuance/offering Professional securities investors in accordance with the Law on

Securities. The Board of Directors authorizes the Chairman of
the Board of Directors of the Company to decide on the subjects
of issuance.
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S6 luwong nha dau tu chao
ban

Number of offered
investors

Phuong thic phat hanh,
chao ban Trai Phiéu

Bond Issuance and
Offering Method

Giao Dich Trai Phiéu
Trading of Bond

bang Ky Luu Ky Trai
phiéu

Bond Registration and
Depository

Phuong an, ké hoach sir
dung ngudn vén thu duoc
tir phat hanh Trai Phiéu
Plan for capital raised
from the Bond Issuance

Thoi diém phat hanh
Issuance timeline

: Tai Ngay Phat Hanh, sb luwong nha dau tu chao ban 1a duéi 100

nha dau tu ching khoan chuyén nghiép, sau thoi diém nay, sé
lugng nha déu tw chimg khoan chuyén nghiép mua Trai Phiéu Ia
khong han Che HDQT uy quyén cho Cha tich HDQT Céng Ty
quyét dinh s6 luong nha dau tu ching khoan chuyén nghi¢p mua
Tréi Phiéu tai Ngay Phat Hanh cu thé.

At the Issue Date, the number of offered investors is less than 100
professional securities investors; after this point, the number of
professional securities investors to buy the Bonds is unlimited.
The Board of Directors authorizes the Chairman of the BOD of
the Company to decide on the detailed number at the Issue Date.

: Thong qua dai ly phat hanh.

Via Issuing Agents

: Trai Phiéu chi duoc giao dich giita cac nha dau tu chang khoan

chuyén nghiép, trir trudong hop thuc hién theo ban &n, quyét dinh
ctia Toa an di c6 hiéu luc phap luat, quyét dinh cua Trong tai
hoac thira ké theo quy dinh phép luat.

The bonds can only be traded between professional securities
investors, except for transfers under an effective court judgment
or decision, arbitral decision, and transfers due to inheritance
as prescribed by laws.

: Trong vong 05 Ngay Lam Viéc ké tir ngay hoan thanh dot chao

béan.
Within 05 business days since the complete of the Bond offering.

: Ngudn vén thu duoc tir phat hanh Trai phiéu dugc sir dung dé tai

trg von cho cac Cong Ty Con dé thyc hién Dy An Trung Tam
Thuong Mai Va Cin Ho Cao Cap Binh Duong, Tinh Binh Duong
(Astral City) va Dy An Ha Tang Ky Thuat Noi Bo Khu | (Khu
C6 bai), TP.HCM, du kién st dung trong ndm 2021.

The capital raised from the Bond Issuance shall be used to
finance Subsidiaries to implement the Binh Duong Commercial
and Apartment Complex (Astral City) in Binh Duong province
and the project of the internal technical infrastructure of Zone I
(Co Dai Area), HCMC, expectedly in 2021.

Chu tich HPQT Céng Ty quyét dinh viéc phan b va st dung sé
tién thu duoc tir dot phét hanh Trai Phiéu theo tinh hinh thuc té
phét sinh cho cac muc dich phat hanh néu trén.

The Chairman of the Board of Directors shall decide the
allocation of the capital raised from the Bond issuance
according to the actual situation arising for the above issuance
purposes.

: Dy kién trong Thang 08/2021, HPQT uy quyén cho Chu tich

HDQT quyét dinh ngay phat hanh cy thé.
Expectedly in August 2021, the Board of Directors authorizes the
Chairman of the BOD to decide on the specific issue date.

[NOTICE: The English content is a translation of the Viethamese language original for convenience
purposes only, and in the event of any discrepancy, the Viethamese language original shall prevail.]



— Céactd chirc lién quan dén =  T6 Chuc Tu Van va Dai Ly Phat Hanh Trai Phiéu, Dai Dién

dot phat hanh Ngudoi S¢ Hiru Tréi Phiéu:

Related parties Consultants, Issuing Agents, Bondholder Representatives:
Cong ty Co phan Chirng khoan Thanh Céng
Thanh Cong Securities Joint Stock Company
Lau 2, s6 6 Ho Tang Mau, P. Nguyén Théi Binh, Quan 1,
Thanh Phé HS Chi Minh
2" Floor, No. 6, Ho Tung Mau Street, Nguyen Thai Binh
Ward, District 1, Ho Chi Minh City.

*  Pai Ly Pang Ky, Luu Ky va Chuyén Nhuong Tréi Phiéu, Dai
Ly Quan Ly Tai San Bao bam:
Depository, Registration & Trading Agents, Collateral
Agents
Cong ty Coé phan Chirng khoan SSI — Chi nhanh Ha N@i
SSI Securities Corporation — Hanoi Branch
1C Ngb Quyén, P. Ly Thai T6, quan Hoan Kiém, Ha Noi
No. 1C, Ngo Quyen Street, Ly Thai To Ward, Hoan Kiem
District, Hanoi.

Piéu 2: Thong qua ndi dung Phuong an phat hanh Trai phiéu doanh nghiép Lan 5 nim 2021 ciia
Cong Ty dinh kém Quyét dinh nay.

Article 2: To approve the Fifth Corporate Bond Issuance Plan in 2021 of the Company attached to
this Resolution

Piéu 3: Hoi ddng quan tri giao cho Ong Nguyén Vin Pat - Cha tich Hoi ddng Quan tri va 1a Ngudi
dai dién cho Cong Ty, thay mat Céng Ty quyét dinh thyuc hién céc cong viéc sau:

Article 3: The Board of Directors authorizes Mr. Nguyen Van Dat — Chairman of the BOD and a
Company'’s representative, on behalf of the Company, to perform the following tasks:

— To chic trién khai thuc hién viéc chao ban Trai Phiéu va cac cong viéc co lién quan dé hoan tat
viéc phét hanh Trai Phiéu thanh cong theo Phuong An Phat Hanh da dwoc phé duyét va theo quy
dinh cua phap luat hién hanh.

To organize the implementation of the Bond offering and related matters to successfully complete
the bond issuance in accordance with the approved issuance plan and current legal provisions.

—  Lua chon va quyét dinh thoi diém trién khai phwong an chao ban Trai Phiéu, ngay phat hanh cu
thé va hoan tat cac thu tuc co lién quan.
To select and decide the time of implementing the Bond Issuance Plan and a specific issue date;
to complete relevant procedures.

— Chinh sira, b6 sung va quyét dinh noi dung chi tiét caa: (i) Phuong An Phat Hanh Tréai Phiéu, ban

cong bé thong tin, cac diéu khoan va diéu kién Trai Phiéu trong pham vi quyén han phé duyét
cua HDQT dé dam bao dot chao béan va phat hanh Trai Phiéu thanh cong, (ii) cac hop dong, vin
ban va (iii) cac tai liéu co lién quan dén chao ban, phat hanh, mua ban, thanh toan Trai Phiéu trén
co s& phl hop voi Phuong An Phat Hanh Trai Phiéu, cam két vai Nguoi So hitu Trai Phiéu va
quy dinh phép luat hién hanh.
To amend, supplement and decide the details of: (i) Bond issuance plan, information disclosures,
Bond Terms and Conditions within the competence of the BOD to ensure the successful bond
issuance, (ii) contracts and dossiers, and (iii) legal documents relating to the bond offering,
issuance, trading, and payment of the Bonds on the basis of conformity with the Bond Issuance
Plan and abiding by the commitments to the Bondholders and applicable laws.

[NOTICE: The English content is a translation of the Viethamese language original for convenience
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Ky két va trién khai cong viéc theo ban cong bd théng tin, Van Kién Trai Phiéu, cac hop dong,
vin ban va c4c tai liéu phap 1y c6 lién quan dén chao ban, phéat hanh, mua béan, thanh toan Trai
Phiéu theo quy dinh phap luat va cac co quan nha nuéc c6 tham quyén.

To sign and enforce the Information Disclosure, Bond Documents, contracts, dossiers, and legal
documents related to the offering, issuing, trading, and payment of bonds in accordance with
provisions of laws and competent state agencies.

Toan quyén lya chon cac ddi tac co lién quan va nha dau tu (ddi twong, s6 luong cu thé); dam
phan quyét dinh va ky moi hd so, hop dong, tai liéu lién quan dén dot chao béan va phét hanh cho
t6 chirc/ca nhan dat mua/mua Trai phiéu phi hop voi Phuong An Phat Hanh di dwoc phé duyét.
To have full rights to choose relevant partners and investors (specific quantity and subjects); to
negotiate, decide, and sign all documents, contracts, dossiers related to the offering and issue to
the organization/individual that orders/purchases bonds in accordance with the approved
Issuance Plan

Toan quyén quyét dinh viéc phan b va sir dung sé tién thu duoc tir dot phat hanh Trai Phiéu theo
tinh hinh thyc té phat sinh cho cac muc dich phat hanh dugc phé duyét.

To have full rights to decide on the allocation and use of capital raised from the Bond Issuance
according to the actual situation arising for the issuing purposes.

Cac noi dung khac nhu da dugec HPQT phé duyét.
Other contents as approved by the BOD

Cha tich HPQT duoc phép uy quyeén lai cho ngudi khac thuc hién cac cong viéc dbi voi cac noi
dung néu trén va ky két cac hd so, hop dong, tai liéu lién quan.

The Chairman of the Board of Directors shall have the right to authorize another person to
perform the work for the above contents and to sign relevant documents and contracts.

Piéu 4: Thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Tong Giam ddc, cac bo phan c6 lién quan caa Cong Ty
chiu trach nhiém thuc hién quyét dinh nay.

Article 4: Members of the Board of Directors, Board of Management, and related parties of the
Company are responsible for implementing this Resolution.

Quyét dinh nay cé higu luc ké tir ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HPQT
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Tai liéu dinh kem/Attachments: CHAIRMAN OF THE BOD

Phirong dn phat hanh Trdi phiéu.
Bond Issuance Plan

Noi nhan/Recipients: (Da ky/Signed and sealed)
- Nhu Diéu 4,

As stated in Article 4
- Luu Thu ky Cong ty.

Company’s Archives NGUYEN VAN PAT
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